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Mieus ver.s sun l»t* iutimB nliVts, 

Chi coinovettun l'orma mls; 

Mas rluifts pleds sineers e s-chet», 
Sftinzu jiretttisH it’iKiesifi. 

(i. ¥. Gajjeha». 

a 



Vivc Ijl l l oostft dovt' 1h Kode 

Prc^a u I lnme de 1 vesyrl e delle aurore, 
1 )ave ê gluiriit il luagimiulno ilolore, 

E dovo IVüta gentDezza ha sede* 

ÀL BICRTO UoNDAM. 






Ith d’AngiiOHclia. 

0 «laiii da cour a chi languescha, 
A clii disgrazcha ferm colpil ! 

0 dain da cour a chi sofl'rescha, 

A chi in larraas ais aillici ! 

II der da cour ais sencha ouvia. 

O dain da cour, da cour o dain! 
Prestain agüd alla glieml povra ; 

In fer dfd hain raò nun gniti main ! 



II bsögn ais grand a chi lioz crida, 
I)a chi il fö lio tuot piglio! 



Ad essans frers; al frer ch'iin 
Gur el pii tet ne paun nun lio. 



güda, 



D’anguosclP ün sbreg ncl cour rirabomba. 
Agüd a noss conlrers portain ; 

AI vih ch’ais convertieu in tomha 
Gopiiisamaing da cour nus dain. 
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O eharitöd, del tschel tii tlglia, 

Aint in tuots cours vögliast briiler; 

Per clia (Vnoss frers la gramP famiglia, 
Ün possa spert e bain güder! 

Incendi da Fetan, 23 Settember 18S5. 

- O 1 



AHa fin del au lssi. 

In chesa dei rich. 

Mantuu d'regals puinpagian süu la maisa, 
Leidezza brilla deis infaunts nel sguard; 
In tuots oggets richezz’ as fo palaisa, 

Ed iuot Iuvo ais cun bun gust ed arl. 



Che raaunclf al rich? t 'n taimpel ais sa chesa 
i jn gnieu da saida, da clinözs ed or ; 

Ais Pavegnir per <d d’colur <la rösa, 

Tuof <pin clfel lirama po avair sieu cour. 



Dadour il vent la frais-cita naiv iiianuma; 
Ün fraid iutens penetr’ in ogni iö; 

Iiel rich in chesa leger chaunt resuna 
E lina spaisa füirf in chadafö. 
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fn chesa del povcr. 



ITna siüvetta greiva, fraida, s-chiira; 
("n vöd ch’affarm’ il cour, il i'o larmer; 
In iin chantun ün infauntet chi pliira; 
DNin iiladè il monoton sgrizcher. 



II vent clii sbischa tres la veglia porta; 
Üngün regal siin mais’, üngün bel gö; 
Ais per la vaidgua la leidezza morta; 
Della misiergia ais sa ches’ il hv. 



Intaunt la naiv dad oura spessa crouda 
II cling dels sains salüda il nouv an. 

II rich, containt in sa stüvetta clioda, 
La vaidgua smaunch* in paina ed atlan. 

» - 



ü füiii dcl Iniiii ! 

0 fain del bain, del hain adüna, 

A chi colpieu da ditbrlüna 

Ho bsögn (Pagüd ! 




















(Jhi ais sulet in uoscha via, 
llo fam o fraid e grand fadia 

M<! nun smanchain! 



Àls povers oriens sainza guida 
Da cour gudain; da quei chi crida 

Araihs restain ! 



A clii raalo io greiva ura, 

Privo da tuot iu let dolura, 

Balsara portain! 






Pratchain v©rs tuots beueiiceuza, 
Vers uoss confrers bunted, clemenza, 

Virti'ids del tschel ! 






II fand del hain il cour esulta, 
Ed our dal bain b<! bain resulta 

Per chi fb bain! 



* 



f n auiigel vo da rlioK iu ohosu 



■ * * * 



Hn aungel vo da ches’ in chesa, 
AftUcts e povers consoland; 

Sün sia via bain daresa, 

Ed ais beo be in dunantl. 



El terdscha larmas ed assista 

Chi ais in bsögn, se stess smanctiand 

Ais raz clii vain in ura trista, 

La gUiscta del tscliol con sc portand. 



Quei aungel eir in Ehgiadina 
Daspö bgers ans ais giasL prüvo, 

E tres ün eraunz da glieud begnina 
l>a ches > in chesa gnit guido. 



La ch&rited ais i’anngel quia, 
Ch’adiin’ agüd a bgers darò; 

In fer del bain noss eours collia 
In fer m liain clii diirerò. 




XTIii iii snli'al <1’ l’ntuon <*lii nioura! 



Aiut in tieu sguard, giuvnefla, brilla 
1 Tn ra/ doro, priinaveril. 

Ta vista püra e tranquilla 
Ais sco iin sfimmi giuvanil. 



Porto tü m’liest trais violettas, 

Ua i»rümavaira dutsch regal. 

0 quaistas finors am sun dilettas, 
Sco t ii, o perla della val ! 



Ultiin salüd dM’utuon clii moura: 
Flurinas, j»ost sül cour chattais. 
S-chatschê our d’el la noscha ora 
II res-choder darcho volais. 



Aint iu tieu sguard, giuvnetta, hrilla 
Ün raz doro primaveril. 

Ta vista püra e tranquilla 
Àinl in minu cour chattet asil. 
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Kngiadina. 

Acrostrc. 

Hngiadina, alpina eontreda, 

’/orma saja per te liberted! 
qsranda resta, rna cliera valleda, 
f— in giistia. bim sen, probited ! 

pür ctmter tuott’ arroganza; 

Ha despots nu’t lascber mò chalcher! 

— n tieu pövel prever eguaglianza! 
u*>s dutsch pled mê tii possast sraanclier 
t*dut in te vögl eau viver, spirer! 

* 



0 ve Imiii hod, tü priiinavnira .... 

O ve ba.in bod, tü chera, püra, 

Tü raz diviu del tschel! 

Sbandagia tü la naiv, la dschlüra, 
O’rinviern il funerel! 

0 ve bain bod, tü giuvintschella, 

11 god per populer; 

Guarnesch’ il plaun, ii raunt. la sella 
D’iturinas mantun rer! 
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In ogni ches.'i gliisch tü porta, 
Balsam ed ajer saun; 

Keviv’ in cour la spraunza morta! 
Oh’üngun nun sper’ invaun! 



ve bain botl, tii priimavaira, 

II cour per allegrer! 

D’inviern Ia frairla not, la naira, 
Svanesch’ a tieu river. 



* — 



Nadêl. 

In s-chüra not brillanta staila 
ILs povers pasters lio guido; 

Iri s-cliüra not, infaunts, as guida 
La giüsch da Betlehern darcho. 



La glüsch del bös-ch sirnbolizescha 
La glüsch del astcr splenduraint, 
Ghi vint ün di ho la s-chürezza, 

II Uedentur ans fand contschaint 



II bös-ch glüscli por(' in ogni cliesa 
E brill’ adiina per tuots nus, 
Igliiminand per tuots !a via, 
l n dis serains e dolurus. 



Per vus infaunts l’ais verd da spraunza 
D’ün avegnir serain. festel ; 

E per ils vegls, infaunts, ais guida 
Brillanta sttn la via del tschel. 



Infaunts, as vzand, mieu cour esulta, 
Turner arn pera infauntet! 

Restè da vossas cheras inammas, 

Scu eir da rae, il vair dalet! 



* 




OiavüHch. 



Dis da contentezza, 
Pòsch e bainplaschair 
Poss’ ognün aquia, 
l/an clii vain giodair! 
Possans tuots iu lia 
Per il bön agir; 

Poss’ in la valleda, 
Probited flurir! 

Possa quel chi crida 
Esser consolo ; 

Possa quel cbi sotfra. 
Bod gnir surlevgio! 
Possa i’innocenza 
Piira, zarfa flur, 

Esser scu la rösa 
I)ei vadret al ur! 

Possa giuventüna 
Coltiver nel cour 
D’liberted la flamma ; 
Mè riun stüzza our! 
Possa ella saimper 
Ferm’ as conserver; 
Saja sa valieda, 

Sieu pii cher pisser! 



Possa la vegMima 
Cun serenited 
Vair gnir Pultira 1 ura. 
Iu sa tard’ eted ! 
Possa ogni orrna, 

C«r tramunt’ il di, 
Resentir eha spunta 
Ij'alba (Pün nouv di! 



Possa araur püra 
D’ogni cour fluir! 

Possa Pan chi spunta 
Tuots giavüschs complir 
Possa eir raa riraa 
Be as inspirer 
Ad ideas nöblas, 
Saimper s’adozer ! 
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Lurimis 



Allegreivels elings dad arfa, 



Intuner nun po ma daunta; 



Sainza bap e sainza mamma, 
Sainz’ üngün paraint: 

Tuots crudos sun nella fossa. 
Eau co erid e staint. 



Saiuz’ algrezeh* abbamluneda, 
Eau vegn tres il muond; 

E chanter stuvess aduna 
E sun trista zuond ! 



l)a ni i’ arta ogni corda 
Voless fer saglir, 

E cun l’ultim' armonia 
Dutscliamaing spartir ! 




Crid siin mia sort. 



Cur il oour ais mort 



* 



17 



lit sehtltta. 

La glüsch del rii svauescha 
Zoppainta tuot la not, 

Da stailas as guarnescha 
II blov zindel del ot. 



I Jn mantel alv coverna 
II munt, la val, il pro ; 

II fraid patrun governa, 
E bain in schlitt’ un vo. 



La glüna bondragiusa 
IIoM sguard Üxo siin nus. 
Tii chera, ma rnarusa, 

<1 sajans scorts e prus! 



Sclii — na la chazra stria, 
Ch’ans ’vains biitschos po dir, 
Ed ogniiin sün via 
Damaun ria nus be rir! 

t 
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«Süu iiuu morta. 

Bella, cortaisa, tmuossa, pietusa; 

Amaiv’ ii chaunt, ils povers e las fluors, 

II god, la prümavaira odorusa 

Cun sas hellezzas e eun sas splenduors. 



hj saidesch ans avaiva quella prusa ; 
Ad ella incontschaintas las doluors; 
In si’ öglieda püra e bandusa 
Del eter splendurivan las coluors, 



Ed iioss' cha d’festa suna l’ura bella 
E la uatüra d’fluors orneda aisj 
üoss’ chi resuna chaunt sün munt e sella, 



La chera pü tar nus nun ais. 
o della vit,’ orribel il misteri! 

La giuvna rtur reposa nel sunteri. 
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('nn mieiis iufuunts e ma fftmiglia. 

Miens vers sun be iotims all'ets. 

Chi comovettan Porma mia; 

Mas ritnas pleds sincers e s-chets, 
Sain/.a pretaisa d’poesia. 



Kls nun sun bricha beis sonnets; 
Ma pürs sun els d’ipocresia; 

Sun fluors naschidas sper vadrets; 
Da purnpa ium mtn haun nimia. 



Cun ols eau viv, ed ho plaschair 
D’liir compagnia bain diletta; 

La glüna pü tmn poss avair, 

Cur vain dels vers la brajedetta. 



Aint in mieu cour a bisbiglier, 

Scu craunz da chcrs infaunts bisbiglia; 

Allura craj am rechatter 

Cun mieus infauuts c ma famiglia. 



* 
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Nottumo. 

Mani-el blovainl scmno da stailas vivas 
Spand’ in la val solenna pèsch e pos ; 
Brillan tres glatsch del En las I'raidas rivas; 
Nel god ils gnieus sun iniits, abbaudunos. 



Tuot ais silenzi; uoss’ in pòsch tuot dorma; 
Be la dolur tres la valleda vo; 

Sula, suletta crida pfi d'ün orma; 

Bain fortiino chi auncha larmas ho ! 



Ura notturna, pèscli per tuofs tii porta, 
Spraunza, sorrir, aurora da dalet ! 

E (ii natura, uossa, fraida, morta, 

Porta bain hod eir fluors suot ogni fet! 



\ 



Lii fè, ln s|m auiizh e ln eliariteil. 



La fò ais la lavur 
Cun sieus dis da dalet; 

La spraunza ais l’arnur, 
Chi’ns guid’ a Dieu sulet; 
La charited ais figlia 
Del tschel, ais püra giglia. 
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('licni |irümavinra ! 

Nel silenzi della not 
L'ultim cling d’la mezKanot 
Bain dalöntsch svanescha. 

Flüins, cascadas sussurand, 
Naiv e glatsch a val crodand, 
‘Nunzian priimavaira. 

Vit’ as sdasda dapertuot; 

Del inviern il frain ais niot; 
La chalur retuorna. 

Aint nel fop il pü intern 
üella terr’ il fr> etern 
Viià sviluppescha. 

Pruraavaira eir tar rne 
Amur porta, spraunza, fè, 
S-choda mia rima! 

Port’ in cour da tuuts dalet, 
Armonia, bain perfèt, 

Chera prüraavaira! 



23 



Kösa. 



Superba flur, doreda staunza 
Àt eoncedit asil priivo; 

In tia nouva rich’ evdaunza 

Hest l’üert d'ma chesa bod smancho. 



Da mieu röser iin t’ho taglieda, 
Tas sours sulettas hest lascho; 
E d'la giuvnetta infitteda 
Host tii la stauuza perfümo. 



Damaun tas föglias, vauna figlia, 
D’mieu iiert, s-chantedas croderon* 
Per te fuggida d’la famiglia, 

Tas sours per tscheri nun crideron ! 



t 
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Viola. 

Viola mia, tü dilêtta, 

Tü flnr del pro! 

Tü Iio/ perlümast ma stüvetta, 
JJalet prtivo! 



Tü iimTa üglia d’ma valleda. 
Tesori cher, 

Cha prümavaira ais (unieda, 
Vainst annmmer. 



Scu uell 5 öglieda d’eher* amia, 
Eau guard süu te! 

E que chi cling’ in orma mia. 
Àt dir nun se! 



ftrofFel «Ift spelin. 



Traunter sassa, traunter giamla 
Greschast, groffel eherj 
E tiers te eun hrarua gramla 
Vegn ed at slögl cler. 



Ma d’ma dies’ in ratmosfera 
Sbassast sjrert il dm! 

Be <Vla spelrna la costera 
Vita per te ho. 



Traunter giatula e sassella, 
Vivast, voust morir ! 

A solagl la vit’ ais bella, 
Dutsch Vultim sospir. 
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Hlil mer. 



E1 chantaiva: — Ün vstieu cTsaida alva, 
A te, chera, voless regaler; 

't coruner cun ün crannz d*or e perlas 
E regina del mer’t proclamer. 

Eaii tlols aungels voless la pü bolla 
Ghanzun, chera, savair our dadour, 

La chanter sper a te in ma barcha, 

Cur reposast tieu cho sün mieu cour. 

La vuscli tascha; dair uonda marina 
AI pas-checler ’s preschainta dandet 
Üna giuvna trbeUezza divina, 

Chi uschea vers el faveUet: 

»Mieu domini tesoris posseda, 

Rubins, perlas, coragls pü cu mê, 

Spert banduna e smauncha ta Lina; 

Esser raig voust? sclii vè tü cun me! — 

Della giuvna l’öglied’ il confuonda; 

T T n maun fraid sün sieu frunt as poset . . . 
E la barcha cupicha; la bella 
Cul pas-cheder il mer travundet! 



La damaun cridolainta la Lina, 
Lungia pezz’ aspeitet sper il rner. 
Vöd’ a riva turnet la barctieüa . . . . 
Ma’l pas-cheder nu’s vze( pü turner. 



Hh 

# 



Xottnrno. 

üfla, cu dutsch favellan 
Las stailas nel azzur! 
Guarda, in purapa brillan 
IIs pizs in lur candur! 



Bella la glün 1 appera, 
Semnand intuorn argent, 
Bütscha il flürn e l’era 
Da fluors nun mouva vent. 



Calm’ ais la not e püra. 
Pêsch dutscli' a ricreer ; 
Calma scu’n la natüra 
Possa in cour avder! 
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Lina. 

Giò dal munt vain la giuvnetta 
liella, chaunta sa chanzun ; 
Guarda giò sün sa chesetta, 

D’la vschinaunch’ in ün chantun. 



Ella chaunta, ais in (esfa; 
Innozainta scu infaunt; 

La lavur nun la molesta; 

Àis sieu cour cun poch containt. 



Della val est flur elefcta; 
Prompt,’, affabr in i'er plaschair. 
Lin’, a me est prediletta ; 

Sun containt cur poss at vair! 



Scha passo nnn ’vess tschinquaunta, 
Chera, mia’t dumandess! 

Ma ma Lina, chaunta, chaunta, 

Mi’ amur bger nu*t s-chodess! 
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Naterialismo* 

Tü hest suppost, cha eau bgers raps posseda, 
Cha possa flts imiacha mais trer aint ; 

Bgers chapitels plazzos in la valleda, 

Ma faculted adüna in augmaint. 

E tü m’amettast. Ma cur chuzzaria 
Veriflchettast, chera* tü tar me; 

Müdet il sun delT amurusa gi'a 
Ed am plantettast scu raelnüz tüvè! 

Be marengliins voust tü, monaida bgerra, 

0, sfortüneda, matta sainza conr! 

Be vöda sbroga tieu tschervê rinserra; 

0 vo’m davent e spus’ ün esan d’or! 
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Cur cha veglia sarosi tü, ma chera, 

Tieu bel frunt sarò d’fodas sulcho ; 

Cur cha alva sarò ta chavlera 
E dels (")gls il brillant f 'Ö stiizzo, 

Cur suletta sarost Ut la saira. 

Bain suvenz 't crodaron in imaint, 

Quels versins, ch’eau per te d’prümavaira 
Cun affet ün tschert di’t fet preschaint. 

Ed allur’ iina larma sincera 
Dunarost al poöt interro. 

E mi’ orm’ in quell’ ura, ma chera, 
D’brama püra tar te turnarò. 









L_ 
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Klur itaHaiuia. 

Eir eira gnid’ in nossa Engiadina, 

Maieda, debla, per tscliercher sandet; 

Ün raz celest. ornaiva sa vistina, 

Our da sieu sguard gliischiva l>e bunted. 

Ea seclia tuoss suvenz la tormentaiva; 
Tres feivr’ oppressa eira ogni di; 

E dis intcrs in chambra ’la restaiva; 

La declinaiva ogni di da pü. 



Ma dretta sü ia tgnaiva be la spraunza 
Da viver auncha. A vainch ans morir! 
Morir cur cha la vita be comainza 
A der ieidezza, fiuors, amur, sorrir! 



»Nun vögl morir !« la dschaiva; nella fossa 
Non vögl croder! . . . La mort am fo spavenU, 
Cridaiva ella sosamaing commossa; 

Paraiva flur sbattida da nosch vent. 



ITn di dandet la tuoss svanit, ed ella 
Tres nouva spraunza as laschet sedür; 
S’ornet da fluors, volet parair pü bella; 
Serenited chatschet davent ii s-chiir, 
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La get daveut, turnet a chesa sia, 

In sieu pajais da palmas, fluors ornn; 
In qnel pajais d’eterna armonia, 

Turnet Ja tuoss, la sechn tuoss darcho. 



E scu la flur dandet il cho declina, 

Our cha d’utuon il nord soul’ orager, 
Usche crodet, dalöntsch dall 1 Engiadina, 
Eir eir ün di, ctir l’alva get alver. 
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Kosiistaiinza. 

Azzur il Uchel. Natüra 
Âs sdasd’ a nouv 1‘estin; 

II munt e la planüra 
S'inÜttan scu zardin. 

Clianziiii «ralgresclia viva 
Vu tres la val clingiand. 

Tuot ais in festa. Suna 
Nel ajer diaunt da lod; 

Tres laviners resuna 
Cascata giò dal ot. 

Clmnzun d’algrezcha viva 
Vo Ires la val clingiand. 

Svanid’ ais la tschiera, 
DTinviern la nut svanit; 

La prümavaira chera, 

Dai’cho ans comparit. 

Chanzun d’algrezcha viva 
Vn tres la val dingiand. 

Ihi psalm da dutscha spraunza 
S’adoza d’ogni vart; 

A quaista resüstaunza 
Ho’l cour eir sia part. 

Chanzun d’algrezcha viva 
Vu tres la val clingiand. 
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Aflelina. 

Scu staiia viva l’algordaunza tia 
Brilla per me. 

Scu ün resun d’lontauoa armonia 
Nu’rn lascha mò! 

Scu alveterna in mieu cour dmurescha 
Tieu pled siacer ; 

E niia rima saimper inspirescha 
A pür chanter. 

Tii da mi’ orrna steda esl compagna 
In greiv momaint ; 

S-chür ais il di, deserta la cliampagna, 
Morir ara saint. 

Morir am saiut dalöntsch da te, ameda! 
Tramunt’ il di. 

0 tuorna bod tar rae, o tü brameda, 
Tar tieu araih ! 



4 
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Retuoni. 

M'adverU la modesta violina, 

Gha prömavaira eir tar nus rivet; 

Ed eir quetaunt am disch la randolina, 
Chi cun amur a sieu vegl gnieu turnet. 



Eau lavuraiul, m’impais, cu sjiert passaiva 
L’inviern chi lung e lungurus paraiva. 



Usche la giuventün , ais spert passeda, 
lie l’algordaunz 7 in cour ans ais resteda. 
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Not estiyft. 

Solen silenzi ; be dalönlsch ün oda 
Ürler ün chaun ; dell’ ov’ il lam croder 
Fo ir intuorn del vegl mulin la rouda; 
Davous la pizza vo la giün’ alver. 



0 not seraina, quaida not estiva; 

0 razs d’la glüna racbamand d'argient 
IIs munts, il god, del En la verda riva! 
Tü panoram da pêsch ii pü stupend ! 



Süssom la val cohir rösin’ appera; 

La vif as sdasda d’ogni vart darcho; 
La lodoletta, alia flur daspera, 

Da grazcha chaunt eleva ün prüvo. 



II sain da di resun’ iu ia valleda, 

Invida tuots darcho alla lavur 

O not seraina, not da pèsch priiveda, 
Be pleds da spranuza brillan nel azzur! 











» 
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Muiitarutgcli. 

X. 

Eau sitn sül ot, 

In mez al god; 

Solenna pòseh co regna. 



D’utschels il chaunl 

Vers l'arriamt 

Azzur, dutschissem clingia. 



Flurinas sun 
Co a mantun, 

Simbol deJP innocenza. 



Sussur' il fiüm ; 
LVIargio perlura 
Nel ajer as derasa. 



Eau sun sulel, 

E cun dalet 
Reviv’ in la natiira. 

3 
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XI. 



il di ais bel, 

Azzur ii tsehel, 

A spassager invida. 



Ais verd 11 pro, 

Da fluors seinno; 

Eau vegn nei god eun brama. 



i f n pèr arao, 

In lö Jiirppo 

Ais in cxtasi cbora. 



Ais east’ anmr 
Modesta flur, 

Cha la foresta ama. 






O Muntariitsch. 

Sgür pii d’ün bülsch 
Clinget tres tias seindas! 



•' v 

s ,J 
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III. 



Giò nella val 
II chaunt del gial. 
Daresa allegria. 



Nel god coaint 
L’irnpissamaint 
Sun dis passos as drisza. 



D’algrezch’ ils dis, 

IIs huns amihs 
Passos, (larcho apperan. 



Intuorn eau guard; 

Lrrer il sguard 
Lasch sün la bella jn'zza. 



Bel est pajais 

Engiadinais 

Ouu ta corun’ aljiina, 



Cun tieus vadrets, 
Tieus hlovs lejels 
K ta supurba Jlora! 
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Cun te mieu cour 
Infin ch’eau niour, 

Pajnis da fama veidra. 

x~v. 

As silasd’ il god. 

l'ii chaunt da lod 

Vo tres immincha semda. 

La no t plovet, 

I'l co dandet 

La val pii verd’ appera, 

Fliim da chalur, 

Da glüscb, araur 
Vain giò dalt’ ota sfera, 

(ls ers verdaints, 

Süls pros armaints, 
D’hninzinas armutda. 

Stupend portret, 

Pòsch e dalet 
Con.saintast a mi' orma. 
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■V- 

Scu peiias disfattas rosedi semno 

Siin blais siin la spuoncla, sül er c sül pro. 



Niiviinas «loredas traversan l’azzur 
K fügian, svaneschan scu sömmis d’amur. 



II vent lam charezza ils larsehs ed ils pins; 
L’utschè vo in tschercha da past pels pittins. 



Quaidêzza sublima, poöma celesf, 

Chi disch a mi’ orma: »mortela nun est!« 






Eau sun sulet! D’solagl iglümineda 
Ais la corima dels pompus vadrets; 

Ün fliim tla glüsch inuonda la valleda, 
E pèsch prüveda regn’ in sieus lijets. 



E tuot intuorn ais pèscii solenna. Püra 
Chanzun sül rnunt intuu’ il pasturet, 

Sa lamma vusch dalöntsch, dalöntsch vo, sjiira 
Scu il resun <Fün cour chi ais sulet. 
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Eau sun sulet ! II vent tl*ia val am porta 
II cling dels sains: a sunan fuuerel; 
Costaivla flur, giuvnetta pür’ ais moria; 
On oter aunget ais svolo al tschel! 






V. 
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Ln sprannm 

I» terra ais la spraunza 
Sco ais in tschel l’iris; 

EI1* ais sco punt immensa 
Chi’ns gnid’ a meglders dis. 






44 



liiis eteds. 

Ciir cha üti ais ini'aunl, 
l"n *s iiila da (jnaist iniiond; 
Cnr cha ön ais adult, 

Haiu pilscheu per* il nmond; 
Cnr liom ün ais dvanto, 

La terr’ il tschel, il mer 
iNsiilt’ Ün; ve^‘l dvanto 
La t'oss’ ans fo trembler. 





('ossagl. 



Dess ess’r il cour d’sal»lt 
Per l’ödi e pel mel ; 
L’offaisa bain dalim 
Perdtm’ a tieu eguel. 

Per chi’t benefi/iescha 
II cour saj’ scu diamant» 
la (|uel as imprimescha 
II nom benefimnt. 
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l/Ivtiinortela. 

E1 in Olamia eira 
Daspö trais ans suilo; 
Dad üna matta chera, 
S’avaiva separo. 

E1 dsciiet a sa promissa» 
Neir ura del coraio: 

»Nun esser uschè sraissa, 
Ma chera, iuniarè! 



Eau’t dim quaist’ imraortela 
Sco pegn fla cast’ arnur; 
Scha ella scroud’, in beln 
Sarò, ma cher’, allur.« 



In larmas la giuvnetta 
La ftur sül cour lovet; 

In teram’ ais ia povretta, 
Per il lontaun dilct.. 



Suvenz d’l’absaint vain nonvas 
E1 pcra liod turner, 

E zieva staints e provas, 

Sa chera da spuser. 
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Pü d’ün' aurora spunta 
Giuliv’ in oriaint, 

Etl il solagl tramunta 
Pü d’üna vout' intaunt. 



I Tn oda, ch’in Olanda 
La g'uerra ais ruott’ our; 
La spus’ iu temma gramla 
Per il dilet del cour. 



La tixa l’immortela .... 
Anguosclia o dolur! 

Mieu cher ais lioz iu hela, 
Scrodeda ais la flur. 



In snuoglias croiida, crida ; 
Oi clama il dilet ; 

Ma il clamer mm güda; 

El, combattand crodet! 



* 
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Profils engiadinais 






I Icjii it i tolt, 1411 1 nml y 




II Miistrcl. 



D’avair ün cho da scienza granda 
Grajaiva el nos sar Mastrel ; 
Lönch eir’ el st.o giò in Olartda 
A vender pastas, züclier, meil. 



K\ ’s daiv’ im tun dad irnportanza, 
Sehabain ch’el fiiss iin grand minchu 
Dels pauers eir’ in rinomanza, 
Perche’l battagl avaiva bmi. 

Sch’eir itna sflötra el (jutmaiva, 
Savaiva el la colurir 
In möd ch’ütngfin rnè s’impissaiva, 
Gha nos Mastrel savess mentir. 

Kl ais uoss’ mort; irngün nun crida 
La mort da quaist mastrel famus. 
Pers’ la semenza nuu ais ida; 

(J bgers and ais da tels tar nns! 



U .WjKHti'alossa. 



Da iios Mastrel la duonnna eira 
Imlispensabr in ogni lo ; 

In sfuiner ’na duonna rera; 
Àdestra, brav’ in ogni gö. 



I u ogui ches’ il nes mettaiva, 

E bain e mel solaiva fier; 

Sia giazetta bain podaiva 

Siin bgers reporters sgür quintor. 



Che ch’iin mangiaiv’ in las famiglias 
Savaiva dir trais dis avaunt; 
Sch’avaivan mel a! cho las liglias, 

U mel las raammas in iin daint. 



IV?!' ans ed ans la Mastralessa 
II reginam avet nel vih; 

Ch’ella turness cur fiit. decessa, 
Pörmemm’ iin imaiva ogni di. 



4 
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l/iistem della crnsch nlra. 

Della crusch alva la barmör’ ustera 
Perfetta eira iu servir sieus giasts; 
Valont’ in cuschiuer; famusa, rera 
In preparer ils pft costaivels trats. 



Vin delicat tar eila ün bavaiva 

Aint in lnagöls glüschaints da pür cristal; 

Pulit alloggi a sieus giasts ’la daiva, 

Cur lò in let itn giaiva ziev’ ftn bal. 



Ed il giauter, la tschaiua c cniscbiiia,^.,.v- \ 
Tuot buu marcho; tar ella tuot gustus. 

Bain iin maogiaiv’ allur 1 in Engiadina; 

Üii uun drovaiva straglia co tar nus! 



Cun trenta bluozchers ün as sadollaiva 
Ed eir la sait podaiv’ im bain stüzzer ; 
Ün faiva fürn cun poch, ed ün sotaiva 
Sainza la buorsa memma tormcnter. 



* 



II sar (’iitttpor. 



11 sar Cunipòr tar pQ d’i'tna famiglia 
Tiers importants affers eir’ il cnssglier : 
Sclia ün volaiva marider la iiglia, 

II sar Cumper stovaiv* ün consulter. 



Sciia ad iin bagn la duonna ir vrdaiva, 
Sciii'l sar Cumpòr stovaiv 1 ün salüder, 

Scha mel nel vainter ün infaunt clappaiva, 
Schi’l sar Citmpêr stovaiv’ ün spert clamer. 



Scha radunanza d’vschins saiveda gniva 
E füss questinu d’tin iraportant affer; 

Scha da quetaunt iinguott’ ün nu’ chapiva, 
Sclii dcl parair ün eira del Cumpòr. 



II sar Cuiupèr avaiv' iin importanza, 

Cha uoss’ üngiin non po hain güdichor; 
Eir scha suvenz el eira in sostanza 

I I I vair tüvè ed esa.it il pü rer. 
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TramogL dn sot, 

* 

Cm* cha il luxo, cun sa granda tara, 

In nos pajais nun eira auncha aiut, 

Cur giuventün’ in spender eir’ avara 
KT «livertir nun eir’ usche frequaint, 



Allur’ iin bal »tramegl da soU Ün dschaiva 
Nu’s discuriva brich dad Entrèe-Bal; 

Eir sainza guaunts alleger ün sotaiva; 

II rich, il pover faivan Carneval. 



Suneders gnivan aint dTa chapitela, 
bamin ils valzers els sunaivan sü. 

Ed ün güst rineh formaiv’ Ün nella sela, 

K cour sün cour ’s s-chodaiva saimper pü! 



Allur’ a mezzanot iingüna tschaina; 
Be biscottins, painch, micha c cafê; 
Allur’ d’as divertir i'in oir’ in vaina, 
Eir sainza granda sbroga, sch\Iafö! 



* 
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I ii 4| iiiiiln slliiinis. 

I - as qtiiuter sü in möd stupeml savaiva 
li llgl da duonna Gretta, Gian Notel; 

Gn geni rer per patüfler avaiva *U.*i 
Ed in sas sflötras nun manchaiva sol. 

A möil irexaimpel, el ün di quintaiva, 

He ctm ün puogn ün tor d*avair coppo! 

D’avaii* agiou ün giat, el pretendaiva 
Ghi pü gianters Havaiva cuschino! 

* 

Oh’ün an tel’ naiv orodet in Engiadina, 

Soiaiva Gian Notel suvenz quinter, 

Olm pü d’iin chöd e pü d’iina gillina 
Podci las stailas rnn dalet pieler! 

Oh'ei saja mori, suvenz el alfermaiva, 

E turno viv in möd luiraculus! 

Paraints, amihs cun sflötras boiuhardaiva; 

Per patüfier iin geni stramantus! 

cS 

■fe 
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II <11111011 Kntml, 



Quo eir’ ün di da festa cordiela, 

Cur cha’i Lamlaraiii 7 üu daiv’ il serraraaint, 
Dad our nol liber, elevanta sela, 

Coruii* ils munts in raantel spienduraint. 

In festa eira tuotta la valleda; 

N grand, ii pitschen gnivan d’ogui vart; 
Uels iiomens da cumön ’la chavalgeda, 
Seguiv’ il bandirel cun il stendari, 

La giuventüna in sieu vstien da festa, 

Jls vegds cun aint lur abit il pii lin. 

Las mastralessas cun chapjiè sün lesta. 
Cumers, barettas alvas sainza fin. 

Dol CurnÖn grand, da nossa Mastralia, 

Cbi tschauntscha auncha da quel di festel? 
In pros’ as convertit la poösia, 

Ed il progress bandit l'iis nazinnel ! 

He co e io in qualche curapagnia, 

Ils vegls discuorran da quel di solen. 

Ch’ün tuorn als teraps d'la veglia Mastralia, 
Scha rEngiadina per il begl iio sen ! 

- 4 - 







58 



lW ftiitlcft inagagim. A ' & , 

Avaunt tront’ ans quo cira moda aunctia 
In chosa las müstods da celebrer; 

Allur’ üugün nun giaiva our d’vschinmincha. 
Solaiv’ iin sainza pump* as marider. 



Alhir’ ils trats nun eiran alla moda, 

Be dschoppa, charn, arost, latrnielch, grassins, 
, 1 1 ’ ’ , , , , 
Allura il »Ghampagne« imn eir m moda, 

K tuots quc ls otcrs alvs e cotschens vius. 



Allura ün bavaiva he. Vuclina, 

Mm iu quel temp, pumiemma, mieus dilets, 

Eir tscherts poöts avaiva l’Engiadina 

Ghi faivau vers it vicrs, hod /np s, bod drots! 

Dimen' adün' agiou ho la valleda 
Poöts (d’che razza hoz mm vögl quintor!) 

K la magagna s’ho bain conserveda 
E pora aunclia lünch da prosperer! 






* 






II clhi|titiuiiii. 



»11 chapitaunk, iin al dschaiva; 
Gugent ’s laschaiv’ el tituler; 
Suven/ d’cliampagnas el quintniva 
Cnn sious requints terroriser, 



Volaiva chi’n sa compagnia 
S’laschaiva aint. D’Napoliun 
Solaiva dir, ch’in vita sia 
Avaivn fal riü tl’Qn mamin!' 

Ch’a Leipzig eira sto qiiintaiva, 

À Mosca ed a Waterloo ; 
l'Tna ferida el mussaiva, 

Chi quasi tschunch l’avaiv" il clio! 



Cur cha siil schiimnel gei l'imperi 
Turnet el sperl in nossa val; 

Ktl aossa pos’ el nel sunteri, 
SOmgiand dad cssim* maresehal! 
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L’aiHta UrRina. 

’na veglia giunfra eira l’and’ Ursina; 

IJn löch d'museum prezius e rer; 

Pii aligneda femn’ in Engiadiua, 

Nu’s chatta uossa . . craj da nun faller! 

Sa stüva d’nettaschia eira tairapel, 

Tuot lo scn s]>ievel eira glüschanto; 

Lavaiv’ il palintschieu, n raöd (Pexairapel, 

Trais voutas Feivna gniv’ eir bain slruscho. 

Iminchadi tar ella eira samda 
E scu ün pesch nelF ova eira aint. 

»öur cuu las s-charpas!« dschaiva la giunfr’ anda, 
Aunz ch’in sa stiiva podess volver aint. 

Sa pettnadür’ avaiva simmetria; 

Volaiva giuvna fres bellet parair; 

Us chavels alvs cun viva fantasia, 

Savaiva taindscher cim ut zuond nair. 

Net eir’ il cour scu la persuna netta; 

Cun tschantscharias mê nun as det giò; 

Eir sainza raps containta, la povretta, 

Àvaunt vaiuch aus l’ultim sospir ho do: 







Ö1 



il imrair d’ön vegl Mastrel. 

»Pö liotl noss’ Engiadina eir’ aunclr Engiadina ! 

Ed uossa bain diversa dvanted’ ais nossa val ; 

Kc auncha ais resteda si’ aria zuoml iina; 

11 rest ais ieu pörraemma cun il progress in bal !« 



»11 rieh, ch’el pür as sleda, Ja moda seguiiescha, 
Ch’el latscha granda spicca in stüva, chadafö ; 

Ma clii nun ho ünguotta in spender ’s limitescha ! 
Ahi, uossa rich as stirna immincha hattato!« 



»La gula e la huocha, la riclia vestiraainta, 

Haun memitia part activa preschaintamaing tar nus; 
Da spaisa alla veglia üngün pü nu’s containta; 
Perfln ils mats da scoula sun uossa pü gulus!« 



»Pii bod uoss’ Engiadina cir auncha Engiadiua !« 
Usuhea sospiraiva pü bod ün vegl mastrel; 

Scha üna tel’ reraarcha poi saja genuiua 
Nun sè! Del rest el eira ün liom in tuot reel ! 



f 
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Una giunfra srorta. 

ITn la clamaiva: Giunfra scoria, 

E scorta eir’ in iuot rapport; 

Ziev’ i) gianter davaunt sa porta 
Legiaiva cudesciis d’ogni sort. 

La’s daiva giò cun poesia; 
Tudas-cli tschantsciiaiva e frances, 
In bollas arts, astronomia 
Chatscho avaiva aint il nos. 

Sa testa s’eir’ irapallüdeda 
In stiidis memma retscherchos; 

E pel sublim entusiasmeda, 

Vivaiv’ in tschel cun ils beos. 

Ma la scortentscha ais fatschenda 
Chi lio sa tara, uschigliö 
Ölieud scorta ho suvenz 1a menda 
D’Iascher sbrouder il lat sül ! 

E nossa giuvna scorta eira; 
Àvaiva let romanzs a sfrach; 

Ma iina pessima rnassera; 

Cusir savaiv’ appain’ ün sach! 



* 




Traducziuns. 



Not iilpiim. 

linliuzlun clul luiLuN-eli, 



La not vain, II tschel s’inchiira, 
Pii nun s’oda öngün chaunt; 

Pos e pêsch in la natöra, 

Scu nel cour del innozaint. 
Guard’ ils pros in pumpa rera, 

À poser invidan te! 

Not alpina lamma, chera, 
o quaunt bella est tü mè! 



Àint nel god melodiescha 
Scu da Sili'as dutsch ün chaunl; 
L’ovelet tres fluors fluescha, 

Gler st;u eter ariaint. 

Ed tl lej cun sia s-ehiraa 
Quaid ais el scu il ruschò; 

Noi alpina, pêsch sulilima, 

O quaunt cliera cst tü mè! 
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Vo la gliina uossa püra 
Majestusa s’adozer; 

Chi nun dorma, in ia chüra 
Voul da Dieu s’arcumander. 

E da larmas l’ögl s’inuonda. 

Cour, raieu cour. o pêsch cun le! 
Not alpina, pèsch profuonda, 

O quaunt chera ost tü raè! 
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II d’aimn*. 

(Lou pan d'amour.) 

i»)i1 provenrnl. 

•* 11 Lòon tie |{crlue-l’entsils. 



I. 

Saimper i'm voless sager 
Üeir amui- il paim zuond rer! 

Qualche voutas i’orma clama 
Oiò dal tscliel l’amiir. El vain; 
Ma volains clapper si’ ela, 

Kl ans ftigia, al serain 
Tschel el tuorna ’lura spert. 

Paun d’amur, tesori rer, 

Ogni di iin nu’ po fer! 



II. 



Ohi nun ho in terra co 
Per I’amiir suvenz crido? 



Qualche voutas staila gliisclia 
Alla vzüda dej pastur 
E ferescha si’ öglieda, 

Perd’ all’ alva la splendur; 
Oiiand il di nun gliischa pii. 



f>8 



Sömrai piir, l’eteru’ ainur! 

’1 muoihl iio larmas o dolur! 



iii. 



Üii voless d’amur il chauut 
Dutsch udir iu tuot raomaint. 



Qualcbe voutas clor’ arriva 
Del poöt la vusch nel s-ehür; 
Palpiter (*o’l cour d’algrezcha, 

II pü fraid s’inflamma sgür, 

Ma pürraoium’ il temp ais cuort. 



Cun tieus vers d’amur, amih, 
Do’ns tlaJet iminchadi! 







(»!) 



Ih c liadafÖ. 

Suniuter l'ctöâ. 

Eau get aint ia chadaio, 
l*or ina ]ii ppn piglier fo; 

E uch.abain clia nH' anless 
öet in chailafö t’istess. 



K pcrche eau get loainU 
Vögl eau dir qui sül momainl 
Pèrclie bella matf allò 
Eau avaiva renaarcho. 



Queir in cour m’ho rriiss ii fö, 
Sainza bsögn da battafö; 

Tres il lö our da sieu sguard 
Fö c Hamrna d'ogni varl. 

Perquo eau aüò enfret, 
Melamaing allò m’ardeL 
Pü la pippa i<> nim ho, 

Ma il cour ais inez ars Lriò! 




Sper sii fossa. 

Snaliiter PotStl. 



Cuu ils mauns insernbel staiva 
Sper sa fossa, sainza pied, 

K d’la vita atn paraiva 
Clia siil leiv moriss il lled 



Uselie sto del mer in riva 
In ilolur il mariner, 

Guard’ il mer chi sepulliva 
Sieus tesoris, sieu daner. 



11 cliantiuliir. 

Sitiilnter G$the. 



Oho dadour porta uossa od 
K sun la puni dinger? 

À noss’ udid’ il chaunt haiu bod 
Laschè raelodicr! 

II raig tschantschet, il paggi get. 
II mat rivet, il raig clamet: 
Laschè gnir aint il vegl ! 



Signuors e daraas as preschaint 
Saliid da cour sincer! 

D’briHantas stailas linnamaim 
Chi mè as so nomner? 

In sela d’pumpa e sjdendur 
Serrè’s raieus ègls; e tres stnpur 
Co mi’s laschò colpir. 



Serrand ils ögls il chantadur 
Dutsch cliaunt meJodiet; 

Als cavaliers nun fet stupur, 

Las bellas coramovet. 

M raig, al quel plaschet it chaunt 
I J er sa chanzun al fet preschaint 
Colamia t'iclia rl'or. 
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Quaista coiaun’ a me nun der, 

AIs cavaliers la do, 

Chi rinimih saun guadagnei' 

E mê nun haun tremblo. 

Al cancellari do ’la pilr, 

II pais doro porter po sgür, 

Cun tuots ils oters pais. 

Eau chaiint scu soul’ chanl.er Futschè, 
Chi viva aint nel god. 

Ü chaunt chi dTorma sorta he, 

Am recompensa d’Iod ; 

Ma scha eau suos-ch at giavüscher, 
Sclii lasch’ a me da vin porter 
D’colur rubin niagöl. 

101 gust’ Ü vin, il haiva our. 

Bavramla dutscha bain! 

Felice chesa, clam da cour, 

Clii pitschen dim quaist tain! 
b'ortün’ a vus, mò nu’m smauchè ! 

Seu eau il Segner iugrazchè, 

Scu fatsch pel dun del viu 







Vita e mort. 

Snninlcr II npagniH dn (iiisi, Adnlf Booquei*. 

Do im straglüsdi, mis nella vil’ entrains, 
E1 brilla auncha, e nus trapaasains; 

Baiti euorta ais tl’la vita qui la sorl ! 



Gloria, amur, eha nus co giavüschains, 

Sun orabra il’sftmmi, d’qtiêl nus dependains, 
Chi’ns sdasda our dal sömmi ais la morl 



ltesposta pntmm. 

Iinltaaiun dnl HjnLKniil »1« l’alitn ile Xorldn. 



» Vain pretais cha spus cun Lina 
Ais vos Giachem ?« »>Vair’ ais qite!«« 
»Memma giuven el ais auncha; 

E’l giidizzi »»Schilafi, 

Seha gUdizzi el avess, 

Sgür cha duonna nun pigliess!«« 
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Ihios larmns. 

«naintpr i) epagnöl iln Hamon de Ciim[if»niiior. 

»Adimu atlieu per saimper, orma mia!« 
Clamaiv' iin vegl, <‘lii eira per spartir: 
V» mat biitschel allur ! la buocha sia: 
»Àdieu, adieulc turnet darcho a dir. 



L’ultima larni' intaunl cha’I vogl spandaiva, 
Spandet la prüma il gentil mattef ; 

I’ l’ön’ all' otra lerm as colliaiva 
Scu led a led s’imesch’ in ön sulet. 



Ma (piêla larma in queir ura s-chüra, 

Pii reseutida our dal cour sortit? 

I n cour chattet del muond la vita diira, 
Fortön' al otor tres la rnort gliischit. 



- 4 * - 
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Suti hitiu otus las mimt&gii&s. 

ImllAttlun <lul sjia^nö! dit l'cilro do IMdlllu. 



Sun bain olas las inuntaguas 
E la semda stippa zuond : 

Las fontaunas büttan ova, 
Crouda tuol nel raer profiiond. 



Mamma, mainraa, chera mainma, 
Oda, chera, niieu favler! 

Sün quell' ota, güzza pizza 
( Jrof iiii di Pamih mieu cber. 
Ean’I clamet pü d’üna vouta; 
Ch’ei turness da cour rovet. 



Ma pürraoinifia, chera raamma, 
Siin mieu clani el nun iurnet! 
Sun bain otas las muntagnas 
K la semda stippa zuornl ! . . . . 
Mamma, inamma, chera mamina, 
E1 nun ais pü da quaist muoud! 



* 
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L’infaunt crida .... 

Simlnter Petöfi. 




L'infaimt critl 1 iit sa chünetta 
La ciiürmiza chaimi* intaunt. 




* ■ 

Lna dutscha chanzunetta; 




Darcho sömgia rinnozainL 




Eir l'infaunt d’mi’ orm’ afflicta 
La dolnr, crider ean saint. 




K chantand, la ineia vita 


.H i 


Padimer in cour resaint. 

?y\ 1 




\ 




•f — 
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01 

L ini (luomiii nis liiortu ! 

Sniilntor Ödrn JSlrhy. 



»Quaista duonna be her ais morta!« 
L’ester disch e passa iu iin momaint. 
»liun’ oir’ ella . . . ma che nnò imporfa, 
Sdia lnol passa !« discli i'm strel jiaraint. 



11 preir discli ; »Crettaivla ella eira! 
Kd il meidi: »Eira vegl sieu mei !« 

Àlla fossa ii niarid daspera, 

Crida, diseh: »Mieu bain ais uoss’ in tschel 
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Allit nieliuicoiiia. 

StiJilnteY Lonftu. 



SentimenteP melanconia, 

Gun rae chaminast rli per «li, 
Cur raia staila bella brilla. 

K cur svanida ell’ ais vi. 



Tres val e raunt tii urest ciimjiagnà, 
Nels lös cha l’evla soul ’s placher! 
inu’ cha’l flüm scruschind as biitta, 

II vent. ils pins fo ferm scrnller. 



Als chers defunts ra’irapais allura 
E sosamaiug eau crid sulet; 

Ma conturbleda fatsch’ as sbassa 
E qnaida posa süa tieu pei. 
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Sereiuwtii. 

siminter Jnan Del Eiieina. 

Sl.o sii, tii araeda, 

Pii löncli ijun ilormir! 
Ais Fur' arriveda, 
Oalöntsch stovains ir. 

Las s-charpas a cliesa 
Poust, chera, lascher; 
Tres ova, tros greva 
Stovains nus passer. 

Tres l’ova proftionda 
I lel fliiin stovaius ir: 
Dalöntsch tii raa bella, 
Cun me stoust fögir! 
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Vorizzi. 

So^’Uinnl Ouatftv Bchwab. 



La (;itta. la aona, la mararua, l’infaunt 
In greiva stüvetta tschantos sun uoss’ aint; 
L’infaunt giova, bella la mararaa s’iniitta, 

La nona spert lila, la tatta affUtta 

Dals ans sper la pigna ho greiv il respir. - 

Chalur chi solfagia, orizzi vain sgür! 



»l)araauu ais graml’ festa», exclaraa l’infaunt. 
Avrò bella vita, saglir vögl contai nt, 

Oiover vögl fln saira, cler d'lluors mantuneda; 
Damaun ais grand’ festa in tuot la valleda; 
Damami ais grand’ festa; eau vögl m’amüser, — 
L’nrizzi s’approssma, udi it tuner! 



»Damaun ais grand* festa«, la maiurna disch, vögl 
Piner ün convivi, ornor hain am stögl ; 

D’la schocha pü bella vögl esser vestida; 

Sieu cler ho la vita, sa vart ins-chürida, 

Poi vain la glüsch püra d’solagl a liriller! — 
L’orizzi s’approssraa, udi il tuner! 
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»Damaun ais grand’ festa« f la nona disch plaun, 
»Per me nun ais festa ne hoz, ue tlamaun; 

Stögl fer la cuscliina, fller stögl adüna; 

La vita algrezeha nun ho pü üngüpa ; 

Chi'l bön saimper pratcha, nel tschel po sperer !« 
L'orizzi s'approssma, udi il tuner! 



»Damaun ais grand’ lesta«, la tatta disch ’lur'; 
»0 piglia’m, spert piglia’m tar te, Dieu d’amur! 
Chanter nun poss uossa, nun he pii leidozza; 

La vit’ am reserva be plaunts e gravezza ! 

Eau sün (juaista terra che fer pü miti sè!« — 
Cuggiò la saetta croded’ ais, guardè! 



* » 

Unguott els nun odan, e vis uun haun neir 
II fö nella stüva ot, cler fiamraager; 

Crudos sun ils quatter, colpieus tres saetta 
li Ibssa als pina lur povra chesetta; 

D’üii cuolp (|uatter essers pü vita nun haun. — 
»Darnaun ais graud’ festa, grand’ festa damaum« 




Kispdti. 

Hnalnter ItcMe. 



Suot nossa fnestra d’not la citra clingia; 
Oflast? Santa Lucia vain chanto. 

0 la chanzmu cu clingia dolorusa, 

In cour memorias sdasda del passo! 

La chera vusch non udirons darcho 
OJii dutschamaing pti voutas ho chanto. 

Sun l’otra riv’ tin chaurita: Mamma mia, 
Deh ! vieni all’ agile barchetta raia! 



A ino parct, cha iin pichess siin porta, 

Stet sti dalnm, scu vessast tii picho 
K dschessastj scu sovenz, cun ta vusch zarta: 
»Papà, permettast? eau sun co darcho.« 

Cur d’la crapusa spuonda m’aprossmct 
Tieu pitschen maun aint in mieu maun serret. 

Inua cha l'uonda sassa ho trat nu; 

Fo attenziun, dschet ot, da nu* der giò! 





BP1 






— 
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Enu eira sca’na gia accordeda 
E bgers gugent udivan mieu resun. 
Perche mò dama sorl s’ho complaschida 
D’suner cun me in ün speccal, trid sim? 

Sdrüti’ uossa ais la nöbla armonia; 

Chi m’oda clappa spert raolanconia. 

Las otras cordas tschunchas i'tn’ a üna; 
Üe ([uella d’algordaunza cling’ adüna. 

Siiaintei- tridlic. 

Vus nairs Öglins 

Sclia be guardais " 

li.as chesas crodan 

E las citteds 

Croder vus fais, 

0 s’impissè 

Vus uossa be 

Sclia la parait 

D’ardschigl’ al cour davannl 

Croder eau nun resaint? 



4r 



Fluni traiHjuil. 

âmiintcr Tan-.To-B». 

I’ in cha sfin terra podarost rester, 
ha gliina tö vzarost seraina, püra, 
Sa cnors’ in tschel adfina seguiter. 



Al mer la cuorra sco tschiera sgüra, 
Mè sto ’la salda, mò muds soul fermer ; 
Ma il penser del hom passa, nnn tlura. 






■■■ 



i 
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Süit ii fltiiti riviis (loriüas. 

Suàlntür Tiin-Jo-öu. 

Una niivla sulett’ iu tschel cliamma; 
Sül lcj sLilett* ais la barclietta mia; 

11 di declina. 



Ma siil lej c nel tschei la glün’ appera ; 
La nüvla glüsclf, il s-chür nclP orma mia 

Dandet. scompera. 






e 












I/AlMerg, 

Suuinter Ijl-TuH'o. 

$ 

Aint in un let d’albierg eau reposaiva; 
Splendur sül palintscliieu as darasaiva 
Alvtt uschea cli’eau naiv crajet. 

Volvet la latscha vers la glusch d’la glüna 

E pü il’iin pövel e citted pü d’iiua 

Cha eau vzarò, davaunt mieu sguard passet. 



Sbassand l’öglieda vers la terr’ allura 
Eau m’impisset sün mieu pajais, ma dmura 
Süls chers amihs cha eau abbandunel. 



La iiialediKitiu itcl trovatnr. 

Smilntcr ühland. 



Iln vast chastè s’ozaiva nel ternp da löm li passo, 
Infln al mer domini avaiva daraso, 

D’zardins coruna rera tloriva inUiorn el 
E d’iris las fontaunas brillaivan il pü bel. 



Allò ün raig chasaiva, d’victorias rich, potent 
Sün sieu trun regnaiva terribel, sblech, orrend, 
Anguosch’ ais che s’impaisa, nel sguard be rabgia ho. 
Flagè ais que ch’el tschauntscha e scriver saung be so. 



Tar el ün di rivaiva d’chantunzs i'ui nöbel pcr, 

Ün giuven plain da vita, iin vegl grisch tres pissor; 
I! vegl cun sia arfa si'tn rer chavagl tschanto, 

Sper el il giuven ’s chatta, sper el a pè el vo. 



II vegl al giuven tschauntscha: »Pino mieu (igl est tii ? 
Sün las chanzims t’impaisa dutschissmas saimper pii; 
La forz’ in te raduna, dalet ed eir dolur, 

Qh’ün cling lam penetrescha nel eour dür del signur.« 



4 
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Ils duos chantunzs in sela sun uossa penetros, 

II raig e sia spusa sul trun sun ’lo tschantosj 

E1 in terribla pumpa sco alba d’saung glilschaint, ► 

Affabla la regina sco ün tramunt riaint. 



II vegl mcliet las cordas — bel, raiiravglus il sun, 

Cha rich e pü richissem clingiaiva dutsch il tuu 
E co la vusch celesta del giuven pür’ clinget, 

II chaunt del vegl a quella sco cor da spierts ’s masdet. 



D’amur, d’la prümavaira els chauntau, da temps d’or, 
Da liberted pürissma, del hom virtüd, decor, 

Els chauntan ogni chosa chi Phom soul annöblir, 

Que ch'aint nell’ orma sdasda pel bön ün pür senfir. 



Dels cortischauns min s’oda il facil criticher, 

La compaguia guerriera davauut Dieu stu ’s plier, 
Comraoss’ ais la regina tres döli e dalet, 

Vi als chantunzs ’la bütta la rösa da sieu pet. 



r 

»Surrano avais mieu pövel, surmner ma femna eir?« 

II raig terribel sbregia, e) treinbl’ il corp intêr; 

Uabgius sa sped’ el bütta ch’al giuven four’ il pet; 

Iinpè del chaunL pürissem hüt d’saung vain our dandet. 



k 
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E sco tres ferm orizzi ogmiii davent fügit 
* E sün il bratsch del maister il giuven bei spartit: 
Cul mantel il eoverna, sün il chavagl plazzet 
II giuven, ferm il lia ed il chastè laschet. 

Davaunt la grand’ pusterla ’s fermet il chantadur, 
Lò pigliet cl si’ arfa, o arfa d’grand* valur! 

E la sfrachand ad iina coluonn’ allur’ claraet, 

Clia tres zardins c selas terribel rimbombet: 



»Malur a vus superbas selas! pü dutsch resun, 

Pü aint in vus nun clingia mê musica, chanzun ; 

Be dscheras e discordanzas, da sclevs il pass raelsgür, 
Fin cha il spicri d’vendetta sraartschidas ’s ho nel s-chür! 



Zardins vus richs da flora eir vus iz in malur, 

A vus muoss* il cadaver d’ün flgl da tuott’ amur, 
Perche vus bod co dvaintas be greva e chardun 
E l’ov’ in las fontaunas ’s converta in sablun. 

¥ 

i 

O smaledieu tü sajast, 1 ü assassin del chauntl 
Mè pii da saung la gloria’t coruna, nar possaunt! 
Tieu nom nel s-chür as perda, eternamaing smancho 
Sco il sospir d’chi moura, nel ajer consürao!« 
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II vegl fiuetaunt clamaiva, il tschel sieu clam u<lit, 
Ils miirs crodos sun uossa, il ferm chastè ais sdriU; 
Hc aunch’ iina coluonna perdQtta d’pump’ ais lò, 

Dn puinpa ch'ais svanida, sur no(. svanir eir po. 



Ed uoss’ deserta greva impè d’zardins pompus; 
Somhriva d’bos-ch’ üngiina, d’sahlun ün lö sgrischus 
Chanzun iingüna quinta del raig e siou chastè; 
Svaniou, miss in smanchaunza o smaladieu uschè. 
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Hvguoml Miissei. 

Sclii, fcmnas, que clia ilir ün possa, 
Avais vi is il fatal podair, 
n’sdasdcr nol fuon/, deü’ orma nossa 
Algrezcha pilr’ u displaschair. 

Schi, be duos pleds, it stess silenzi 
Un sguard distrat u beH’adur, 

Porter paun aint nel conr chi s’arna 
Sco da stilet ferid’ aüur’, 

Iramens slu esser vos orgölij 
Perche be tres vos vil agir, 

Vossa potenz’ ünguott’ uguaglia, 
Ourdvart vos fragil fer e dir. 

Ma luot podair iu terra moura 
Cnr memma grand’ and ais rainur; 
Cridand, da vus as lontnneseha 
Ohi tascha, so sotfrir dolur. 

Ouatunque mel cha el indüra 
Sa trista part pü bella ais. 

Eau preferesch nossa tortura 
A vos manster chi d’boja ais. 




Cognuoseliast il pajais, inu’l limun florescha, 
L’orandscha tres fögliara verd d’or as colurescha, 
l)el tscliel blovaint amabel il vent as spanda our, 
II rairto ümil crescha ed ot porapus l’allor? 

Tü il pajais cognuoschast ? 

Cun te allò, 

O mieu dilef, voless liigir darcho. 



Hrillanta ais la sela, lio vista splendurainta, 

Las statuas 16 ’s chattan e guardan flx sün me: 
0 povra, povra matta, che raê haun fat cun te? 
La chesa cognuoschast? 

Cun te allò, 

Mieu protectur, voless fügir darcho. 



Cognuoschast la muntagna e si’ otissraa via? 



Cul roviner d’la spelraa iin od il flüra raügir. 
La muntagna cognuoschast? 

La seind’ allò. 

Mieu bap, ans guida, chaminain darcho. 
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Oorrect-u-xa,- 



i’agr. 5, lingia 9, legia: da clii lioz crida, impe da: a chi 

lioz crida. 

„ B» „ 1. „ chi ais sulet sün noscha via, impe 

da: clii ais sulet in noscha via. 

„18, „ 12, „ la chera giuvna pii tar ims nun ais, 

impe da : la chera pii tar nus nim ais. 

„ 28. „ 8, „ avdaunza, impe da: evdaunza. 

„ 88, „ 28, „ viva. impe da: viya. 

„ 87, „ 4 del titol, legia: de Berlac-Penissia, iinpe da: 

de Beriue-Ferossis. 










